
569. 
Na osnovu člana 8 Zakona o međunarodnim restriktivnim mjerama („Službeni list CG”, 

br. 56/18 i 72/19), Vlada Crne Gore, na sjednici od 8. aprila 2022. godine, donijela je 
 

ODLUKU 
O IZMJENAMA I DOPUNAMA ODLUKE O UVOĐENјU MEĐUNARODNIH 

RESTRIKTIVNIH MJERA UTVRĐENIH ODLUKAMA SAVJETA EVROPSKE 
UNIJE 2014/512/ZVBP OD 31. JULA 2014. GODINE, 2014/659/ZVBP OD 8. 

SEPTEMBRA 2014. GODINE, 2014/872/ZVBP OD 4. DECEMBRA 2014. GODINE, 
2015/971/ZVBP OD 22. JUNA 2015. GODINE I 2015/1764/ZVBP OD 1. OKTOBRA 

2015. GODINE I 2015/2431/ZVBP OD 21. DECEMBRA 2015. GODINE I 
2017/2214/ZVBP OD 30. NOVEMBRA 2017. GODINE I 2019/2192/ZVBP OD 21. 
DECEMBRA 2019. GODINE I 2020/907/ZVBP OD 29. JUNA 2020. GODINE I 

2020/2143/ZVBP OD 17. DECEMBRA 2020. GODINE I 2021/1144/ZVBP OD 12. JULA 
2021. GODINE S OBZIROM NA DJELOVANjA RUSIJE KOJIMA SE 

DESTABILIZUJE SITUACIJA U UKRAJINI 
Član 1 

U Odluci o uvođenju međunarodnih restriktivnih mjera utvrđenih odlukama Savjeta 
Evropske unije 2014/512/ZVBP od 31. jula 2014. godine, 2014/659/ZVBP od 8. septembra 
2014. godine, 2014/872/ZVBP od 4. decembra 2014. godine, 2015/971/ZVBP od 22. juna 
2015. godine i 2015/1764/ZVBP od 1. oktobra 2015. godine i 2015/2431/ZVBP od 21. 
decembra 2015. godine i 2017/2214/ZVBP od 30. novembra 2017. godine i 2019/2192/ZVBP 
od 21. decembra 2019. godine i 2020/907/ZVBP od 29. juna 2020. godine i 2020/2143/ZVBP 
od 17. decembra 2020. godine i 2021/1144/ZVBP od 12. jula 2021. godine s obzirom na 
djelovanja Rusije kojima se destabilizuje situacija u Ukrajini („Službeni list CG”, br. 3/16, 
8/16, 41/16 i 11/22) u nazivu odluke i članu 1 poslije riječi: „12. jula 2021. godine“ dodaju se 
riječi: „i 2022/52/ZVBP od 13. januara 2022. godine i 2022/264/ZVBP od 23. februara 2022. 
godine i 2022/327/ZVBP od 25. februara 2022. godine i 2022/335/ZVBP od 28. februara 
2022. godine i 2022/346/ZVBP od 1. marta 2022. godine i 2022/351/ZVBP od 1. marta 2022. 
godine.” 

Član 2 
Član 2 mijenja se i glasi: 
„Zabranjuje se, direktna ili indirektna, kupovina ili prodaja, direktno ili indirektno 

pružanje investicionih usluga ili pomoći pri izdavanju obveznica, kao i bilo kakvo drugo 
postupanje sa obveznicama, vlasničkim papirima ili sličnim finansijskim instrumentima sa 
rokom dospijeća dužim od 90 dana, izdatim poslije 1. avgusta 2014. godine do 12. septembra 
2014. godine ili sa rokom dospijeća dužim od 30 dana, izdatim poslije 12. septembra 2014. 
godine do 12. aprila 2022. godine ili svim prenosivim hartijama od vrijednosti i 
instrumentima tržišta novca izdatim poslije 12. aprila 2022. godine od strane: 

- velikih kreditnih institucija ili institucija za finansijski razvoj sa poslovnim sjedištem u 
Rusiji sa više od 50 % javnog vlasništva ili kontrole od 1. avgusta 2014. godine; 

- bilo kojeg pravnog lica, subjekta ili tijela sa sjedištem van Evropske unije u kojima 
institucije iz alineje 1 ovog stava imaju više od 50 % vlasništva; ili 

- bilo kojeg pravnog lica, subjekta ili tijela koji djeluju za račun ili prema uputstvima 
institucija i subjekata iz al. 1 i 2 ovog stava. 

Zabranjuje se, direktna ili indirektna, kupovina, prodaja, pružanje investicionih usluga ili 
pomoći pri izdavanju, odnosno drugom poslovanju sa prenosivim hartijama od vrijednosti i 
instrumentima tržišta novca izdatim poslije 12. aprila 2022. godine od strane: 



- bilo koje velike kreditne ili druge institucije sa više od 50% javnog vlasništva ili kontrole 
od 26. februara 2022. godine ili bilo koje druge kreditne institucije koja ima značajnu ulogu u 
podržavanju aktivnosti Rusije i Vlade Rusije, kao i Centralne banke Rusije, sa poslovnim 
sjedištem u Rusiji; 

- pravnog lica, subjekta ili tijela sa poslovnim sjedištem van Evropske unije u čijim 
vlasničkim pravima jedna od institucija iz alineje 1 ovog stava ima, direktno ili indirektno, 
više od 50 % vlasništva; ili 

- pravnog lica, subjekta ili tijela koji djeluju za račun ili prema uputstvima institucija i 
subjekata iz al. 1 i 2 ovog stava. 

Zabranjuje se, direktna ili indirektna, kupovina, prodaja, pružanje investicionih usluga ili 
pomoći pri izdavanju, odnosno drugom poslovanju sa prenosivim hartijama od vrijednosti i 
instrumentima tržišta novca sa rokom dospjeća dužim od 30 dana, a koji su izdati poslije 12. 
septembra 2014. godine do 12. aprila 2022. godine ili svim prenosivim hartijama od 
vrijednosti i instrumentima tržišta novca koji su izdati poslije 12. aprila 2022. godine od 
strane: 

- pravnog lica, subjekta ili tijela sa poslovnim sjedištem u Rusiji, koji se pretežno bave i 
imaju velike aktivnosti u projektovanju, proizvodnji, prodaji ili izvozu vojne opreme ili 
usluga, osim pravnog lica, subjekata i tijela koji su aktivni u svemirskom sektoru i sektoru 
nuklearne energije; 

- pravnih lica, subjekata i tijela sa sjedištem u Rusiji koji su pod javnom kontrolom ili kod 
kojih je udio javnog vlasništva viši od 50 % i čija se ukupna imovina procjenjuje na više od 
1000 milijardi RUB, a najmanje 50 % njihovih procijenjenih prihoda potiče od prodaje ili 
prevoza sirove nafte ili naftnih derivata; 

- pravnog lica, subjekta ili tijela sa sjedištem van Evropske unije u kojima subjekti iz al. 1 
i 2 ovog stava imaju, direktno ili indirektno, više od 50 % vlasništva; ili 

- pravnog lica, subjekta ili tijela koji djeluju za račun subjekata iz al. 1, 2 i 3 ovog stava. 
Zabranjuje se, direktna ili indirektna, kupovina, prodaja pružanje investicionih usluga ili 

pomoći pri izdavanju, odnosno drugom poslovanju sa prenosivim hartijama od vrijednosti i 
drugim instrumentima tržišta novca koji su izdati poslije 12. aprila 2022. godine od strane: 

- pravnog lica, subjekta ili tijela sa poslovnim sjedištem u Rusiji koji su pod javnom 
kontrolom ili sa više od 50% javnog vlasništva i u kojima Rusija, Vlada Rusije ili Centralna 
banka Rusije imaju pravo da učestvuju u dobiti ili sa kojima Rusija, Vlada Rusije ili Centralna 
banka Rusije imaju druge bitne ekonomske odnose; 

- pravnih lica, subjekata ili tijela sa poslovnim sjedištem van Evropske unije u čijim 
vlasničkim pravima neki od subjekata iz alineje 1 ovog stava ima, direktno ili indirektno, više 
od 50% vlasništva; ili 

- pravnog lica, subjekta ili tijela koji djeluju za račun ili prema uputstvima subjekta iz al. 1 
i 2 ovog stava. 

Zabranjuje se navođenje i pružanje usluga od 12. aprila 2022. godine na mjestima na 
kojima se obavlja trgovina, koja su registrovana ili priznata u Evropskoj unijii i Crnoj Gori za 
prenosive hartije od vrijednosti bilo kojeg pravnog lica, subjekta ili tijela sa poslovnim 
sjedištem u Rusiji i sa više od 50% javnog vlasništva. 

Zabranjuje se, direktno ili indirektno, davanje ili učestvovanje u bilo kakvom aranžmanu 
za davanje: 

- novih zajmova ili kredita sa rokom dospijeća dužim od 30 dana bilo kojem pravnom licu, 
subjektu ili tijelu iz st. 1 i 3 ovog člana poslije 12. septembra 2014. godine do 26. februara 
2022. godine; i 

- novih zajmova ili kredita bilo kojem pravnom licu, subjektu ili tijelu iz st. 1 do 4 ovog 
člana poslije 26. februara 2022. godine. 

Zabrana iz stava 6 ovog člana ne primjenjuje se na: 



- zajmove ili kredite sa posebnim i dokumentovanim ciljem finansiranja i pružanja 
nefinansijskih usluga za uvoz ili izvoz robe, koji nijesu zabranjeni između Crne Gore ili 
Evropske unije i trećih država, uključujući izdatke za robe i usluge iz neke druge treće države 
koji su potrebni za izvršenje ugovora o izvozu ili uvozu; ili 

- zajmove sa posebnim i dokumentovanim ciljem finansiranja radi ispunjenja kriterijuma 
solventnosti i likvidnosti za pravna lica sa poslovnim sjedištem u Crnoj Gori ili Evropskoj 
uniji u čijim vlasničkim pravima neke od institucija iz stava 1 alineja 1 ovog člana imaju više 
od 50% vlasništva. 

Zabrana iz stava 6 ovog člana ne primjenjuje se na povlačenje u ratama ili isplate 
sprovedene na osnovu ugovora zaključenog prije 26. februara 2022. godine, ako: 

- su svi uslovi takvog povlačenja ili takve isplate dogovoreni prije 26. februara 2022. 
godine i nijesu izmijenjeni na taj dan ili nakon njega; 

- je prije 26. februara 2022. godine ugovorom bio utvrđen dan dospijeća za potpunu 
otplatu svih sredstava stavljenih na raspolaganje i za otkazivanje svih preuzetih obaveza, kao i 
prava i obaveza na osnovu ugovora; 

- se tim ugovorom u trenutku zaključenja nijesu kršile zabrane utvrđene ovom odlukom. 
Uslovi povlačenja u ratama i isplata iz stava 8 alineja 1 ovog člana uključuju odredbe o 

roku otplate za svako povlačenje u ratama ili isplatu, primjenjivu kamatnu stopu ili metodu 
izračunavanja kamatne stope i najviši mogući iznos. 

Institucije iz stava 1 alineja 1 ovog člana navedene su u Prilogu 1, koji je sastavni dio ove 
odluke. 

Institucije iz stava 2 alineja 1 ovog člana navedene su u Prilogu 2, koji je sastavni dio ove 
odluke. 

Pravna lica, subjekti i tijela iz stava 3 alineja 1 ovog člana navedeni su u Prilogu 3, koji je 
sastavni dio ove odluke. 

Pravna lica, subjekti ili tijela iz stava 3 alineja 2 ovog člana navedeni su u Prilogu 4, koji 
je sastavni dio ove odluke. 

Pravna lica, subjekti i tijela iz stava 4 alineja 1 ovog člana navedeni su u Prilogu 5, koji je 
sastavni dio ove odluke.” 

Član 3 
Poslije člana 2 dodaje se šest novih članova koji glase: 

„Član 2a 
Zabranjuje se, direktna ili indirektna, kupovina ili prodaja, direktno ili indirektno pružanje 

investicionih usluga za izdavanje ili pomoć pri izdavanju ili bilo kakvo drugo postupanje sa 
prenosivim hartijama od vrijednosti ili drugim instrumentima tržišta novca koji su izdati 
poslije 9. marta 2022. godine od strane: 

- Rusije i Vlade Rusije; 
- Centralne banke Rusije ili 
- pravnog lica, subjekta ili tijela koji radi za račun subjekta iz alineje 2 ovog stava ili 

prema njegovim uputstvima. 
Zabranjuje se, direktno ili indirektno, davanje ili učestvovanje u bilo kakvom aranžmanu 

za davanje bilo kojih novih zajmova ili kredita bilo kojem pravnom licu, subjektu ili tijelu iz 
stava 1 ovog člana poslije 23. februara 2022. godine. 

Zabrana iz stava 2 ovog člana ne primjenjuje na zajmove ili kredite sa posebnim ili 
dokumentovanim ciljem finansiranja za uvoz ili izvoz robe i nefinasijskih usluga koji nijesu 
zabranjeni između Crne Gore ili Evropske unije i bilo koje treće države, ukljuljučujući izdatke 
za robu i usluge iz bilo koje treće države koji su potrebni za izvršenje ugovora o izvozu ili 
uvozu. 



Zabrana iz stava 2 ovog člana ne primjenjuje se na povlačenje u ratama ili isplate 
sprovedene na osnovu ugovora zaključenog prije 23. ferbruara 2022. godine ako: 

- su svi uslovi takvog povlačenja ili takvih isplata dogovoreni prije 23. februara 2022. 
godine i nijesu izmijenjeni na taj dan ili nakon njega; i 

- je dan dospjelosti za potpunu otplatu svih sredstava stavljenih na raspolaganje i za 
otkazivanje svih preuzetih obaveza, prava i obaveza na osnovu ugovora bio utvrđen prije 23. 
februara 2022. godine. 

Uslovi za povlačenje u ratama i isplatu iz stava 4 alineja 1 ovog člana uključuju odredbe o 
roku otplate za svako povlačenje u ratama ili isplatu, primjenjivu kamatnu stopu ili metodu 
izračunavanja kamatne stope i najviši mogući iznos. 

Zabranjuju se sve transakcije povezane sa upravljanjem rezervama, kao i imovinom 
Centralne banke Rusije, uključujući transakcije sa bilo kojim pravnim licem, subjektom ili 
tijelom koji djeluju u ime ili prema uputstvima te banke. 

Izuzetno od stava 6 ovog člana, nadležni organi iz člana 8 ove odluke mogu odobriti 
transakacije pod uslovom da je to neophodno za osiguravanje finansijske stabilnosti Crne 
Gore, Evropske unije ili određene države članice Evropske unije. 

Nadležni organi iz člana 8 ove odluke odmah obavještavaju države članice Evropske unije 
i Evropsku komisiju o svojoj namjeri davanja odobrenja iz stava 7 ovog člana. 

Član 2b 
Zabranjuje se prihvatanje svih depozita od ruskih državljana ili fizičkih lica sa boravištem 

u Rusiji ili od pravnih lica, subjekata ili tijela sa poslovnim sjedištem u Rusiji ako ukupna 
vrijednost depozita fizičkog ili pravnog lica, subjekta ili tijela po kreditnoj instituciji 
prevazilazi 100 000 eura. 

Zabrana iz stava 1 ovog člana ne primjenjuje se na državljane Crne Gore, državljane 
država članica Evropske unije i fizička lica koja u nekoj državi članici ili u Crnoj Gori imaju 
dozvolu privremenog ili stalnog boravka. 

Zabrana iz stava 1 ovog člana ne primjenjuje se na depozite koji su potrebni za 
prekograničnu trgovinu između Crne Gore ili Evropske unije i Rusije robom i uslugama koje 
nijesu obuhvaćene zabranom. 

Izuzetno od stava 1 ovog člana, nadležni organi iz člana 8 ove odluke mogu odobriti 
prihvatanje depozita iz stava 1 ovog člana ako utvrde da je prihvatanje takvog depozita: 

- potrebno za zadovoljenje osnovnih potreba fizičkih ili pravnih lica, subjekata ili tijela iz 
stava 1 ovog člana i izdržavanih članova porodice fizičkih lica, uključujući plaćanja za hranu, 
stanarinu ili hipoteku, ljekove i zdravstvenu zaštitu, poreze, premije osiguranja kao i 
komunalne naknade; 

- namijenjeno isključivo za plaćanje opravdanih honorara ili za naknadu nastalih troškova 
povezanih s pružanjem pravnih usluga; 

- potrebno za vanredne troškove pod uslovom da je nadležni organ iz člana 8 ove odluke 
najmanje dvije sedmice prije izdavanja odobrenja obavijestio nadležna tijela država članica 
Evropske unije i Evropsku komisiju o razlozima zbog kojih smatra da bi to odobrenje trebalo 
izdati; ili 

- potrebno za službene potrebe diplomatske misije ili konzularnog predstavništva ili 
međunarodne organizacije. 

Nadležni organi iz člana 8 ove odluke dužni su da, u roku od dvije sedmice, obavijeste 
države članice Evropske unije i Evropsku komisiju o svakom odobrenju izdatom na osnovu 
stava 4 ovog člana. 

Izuzetno od stava 1 ovog člana, može se odobriti prihvatanje depozita iz stava 1 ovog 
člana ako se utvrdi da je prihvatanje takvog depozita: 

- potrebno za humanitarne svrhe kao što je pružanje pomoći, uključujući medicinsku 
opremu i hranu ili transfer humanitarnih radnika i sa tim povezanu pomoć ili za evakuacije; ili 



- potrebno za aktivnosti organizacija civilnog društva koje se bave promovisanjem 
demokratije, ljudskih prava ili vladavine prava u Rusiji. 

Nadležni organi iz člana 8 ove odluke dužni su da, u roku od dvije sedmice, obavijeste 
države članice Evropske unije i Evropsku komisiju o svakom odobrenju izdatom na osnovu 
stava 6 ovog člana. 

Član 2v 
Zabranjuje se tijelu nadležnom za centralni depozit hartija od vrijednosti pružanje bilo 

kakvih usluga, definisanih u Prilogu Regulative br. 909/2014 Evropskog parlamenta i Savjeta 
od 23. jula 2014. godine o unaprjeđenju poravnanja hartija od vrijednosti u Evropskoj uniji i 
centralnim depoima hartija od vrijednosti, za prenosive hartije od vrijednosti izdate poslije 12. 
aprila 2022. godine svim ruskim državljanima ili fizičkim licima sa boravištem u Rusiji ili 
svim pravnim licima, subjektima ili tijelima sa poslovnim sjedištem u Rusiji. 

Zabrana iz stava 1 ovog člana, ne primjenjuje se na fizička lica koja su državljani Crne 
Gore, državljani država članica Evropske unije ili koja u nekoj državi članici ili Crnoj Gori 
imaju dozvolu privremenog ili stalnog boravka. 

Član 2g 
Zabranjuje se prodaja hartija od vrijednosti denominiranih u eurima izdatih poslije 12. 

aprila 2022. godine ili jedinica u subjektima za zajednička ulaganja kojima se stvara 
izloženost prema takvim hartijama od vrijednosti, ruskim državljanima ili fizičkim licima sa 
boravištem u Rusiji ili svim pravnim licima, subjektima ili tijelima sa poslovnim sjedištem u 
Rusiji. 

Zabrana iz stava 1 ovog člana ne primjenjuje se na državljane Crne Gore, državljane 
država članica Evropske unije i fizička lica koja u nekoj državi članici ili Crnoj Gori imaju 
dozvolu privremenog ili stalnog boravka. 

Član 2d 
Zabranjuje se, od 12. marta 2022. godine, pružanje specijalizovanih usluga finansijske 

komunikacije koje se upotrebljavaju za razmjenu finansijskih podataka, pravnim licima, 
subjektima ili tijelima ili bilo kojem pravnom licu, subjektu ili tijelu sa poslovnim sjedištem u 
Rusiji u čijim vlasničkim pravima ta pravna lica, subjekti ili tijela, direktno ili indirektno, 
imaju više od 50% udjela. 

Pravna lica, subjekti i tijela iz stava 1 ovog člana navedeni su u Prilogu 6, koji je sastavni 
dio ove odluke. 

Član 2đ 
Zabranjuje se prodaja, isporuka, prenos ili izvoz novčanica denominiranih u eurima Rusiji 

ili bilo kojem fizičkom ili pravnom licu, subjektu ili tijelu u Rusiji, uključujući Vladu Rusije i 
Centralnu banku Rusije ili za upotrebu u Rusiji. 

Zabrana iz stava 1 ovog člana ne primjenjuje se na prodaju, isporuku, prenos ili izvoz 
novčanica denominiranih u eurima ako su prodaja, isporuka, prenos ili izvoz potrebni za: 

- ličnu upotrebu fizičkih lica koja putuju u Rusiju ili članova njihove uže porodice koji sa 
njima putuju; ili 

- za službene potrebe diplomatskih misija, konzularnih kancelarija ili međunarodnih 
organizacija u Rusiji koje uživaju imunitet u skladu sa međunarodnim pravom.” 

Član 4 
Čl. 4 i 5 mijenjaju se i glase: 

„Član 4 
Zabranjuje se, direktna ili indirektna, prodaja, nabavka, prenos ili izvoz svih roba i 

tehnologije dvostruke namjene navedenih u propisu kojim je utvrđena Nacionalna kontrolna 



lista robe dvostruke namjene bilo kojem fizičkom ili pravnom licu, subjektu ili tijelu u Rusiji 
ili za upotrebu u Rusiji od strane državljana Crne Gore ili sa teritorije Crne Gore ili 
korišćenjem plovila ili vazduhoplova pod zastavom Crne Gore, bez obzira da li potiču sa 
teritorije Crne Gore ili ne. 

Zabranjuje se: 
- direktno ili indirektno pružanje tehničke pomoći, brokerskih usluga ili drugih usluga 

povezanih sa robom i tehnologijom iz stava 1 ovog člana, kao i u vezi sa pružanjem, 
proizvodnjom, održavanjem i upotrebom te robe i tehnologije bilo kojem fizičkom ili 
pravnom licu, subjektu ili tijelu u Rusiji ili za upotrebu u Rusiji; 

- finansiranje ili pružanje finansijske pomoći povezane sa prodajom, nabavkom, prenosom 
ili izvozom robe i tehnologije iz stava 1 ovog člana ili za pružanje sa tim povezane tehničke 
pomoći, brokerskih usluga ili drugih usluga, direktno ili indirektno, bilo kojem fizičkom ili 
pravnom licu, subjektu ili tijelu u Rusiji ili za upotrebu u Rusiji. 

Ne dovodeći u pitanje uslove u pogledu odobrenja predviđenih propisima o kontroli 
izvoza robe dvostruke namjene, zabrane iz st. 1 i 2 ovog člana ne primjenjuju se na prodaju, 
nabavku, prenos i izvoz robe i tehnologije dvostruke namjene i pružanje sa tim povezane 
tehničke i finansijske pomoći, za nevojnu upotrebu i za nevojnog krajnjeg korisnika, 
namijenjene za: 

- humanitarne svrhe, zdravstvene krize, hitno sprečavanje ili ublažavanje događaja koji bi 
mogao ozbiljno i znatno uticati na zdravlje i bezbjednost ljudi ili životnu sredinu ili kao 
odgovor na prirodnu katastrofu; 

- medicinske ili farmaceutske svrhe; 
- privremeni izvoz proizvoda za upotrebu u informativnim medijima; 
- ažuriranje softvera; 
- upotrebu kao potrošačkih uređaja za komunikaciju; 
- obezbjeđivanje sajber i informacione bezbjednosti fizičkih lica ili subjekata u Rusiji, uz 

izuzetak Vlade Rusije i preduzeća pod direktnom ili indirektnom kontrolom te vlade; ili 
- za ličnu upotrebu od strane fizičkih lica koja putuju u Rusiju ili članova njihove uže 

porodice koji sa njima putuju, i to: lične predmete, predmete iz domaćinstva, vozila i 
profesionalne alate u vlasništvu tih lica, koji nijesu namijenjeni za prodaju. 

U slučaju iz stava 3 al. 1 do 5 ovog člana, izvoznik u carinskoj deklaraciji navodi da se ti 
proizvodi izvoze na osnovu izuzeća iz stava 3 ovog člana i u roku od 30 dana od datuma 
prvog izvoza obavještava o prvom korišćenju tog izuzeća nadležni organ iz člana 8 ove 
odluke ili državu članicu Evropske unije u kojoj izvoznik ima prebivalište ili poslovno 
sjedište. 

Izuzetno od st. 1 i 2 ovog člana i ne dovodeći u pitanje zahtjeve koji proizilaze iz propisa 
kojima se uređuje izvoz robe i tehnologije dvostruke namjene, nadležni organi iz člana 8 ove 
odluke mogu odobriti prodaju, nabavku ili izvoz robe i tehnologije dvostruke namjene ili 
pružanje sa tim povezane tehničke ili finansijske pomoći za nevojnu upotrebu i za nevojnog 
krajnjeg korisnika, nakon što utvrde da je ta roba ili tehnologija ili povezana tehnička ili 
finansijska pomoć namijenjena za: 

- saradnju između Crne Gore, Evropske unije, vlada država članica Evropske unije i Vlade 
Rusije isključivo u civilnim pitanjima; 

- međuvladinu saradnju u svemirskim programima; 
- rad, održavanje, preradu goriva i bezbjednost civilnih nuklearnih kapaciteta, kao i za 

civilnu nuklearnu saradnju, naročito u područjima istraživanja i razvoja; 
- pomorsku sigurnost; 
- civilne telekomunikacione mreže, uključujući pružanje internet usluga; 



- upotrebu isključivo od strane subjekata koji su u vlasništvu ili pod isključivom ili 
zajedničkom kontrolom pravnog lica, subjekta ili tijela koji su osnovani u skladu sa propisima 
Crne Gore, država članica Evropske unije ili partnerske zemlje; 

- diplomatska predstavništva Crne Gore, Evropske unije, država članica i partnerskih 
zemalja, uključujući delegacije, ambasade i misije. 

Izuzetno od st. 1 i 2 ovog člana i ne dovodeći u pitanje zahtjeve u pogledu odobrenja u 
skladu sa propisima kojima se uređuje izvoz robe i tehnologije dvostruke namjene, nadležni 
organi iz člana 8 ove odluke mogu odobriti prodaju, nabavku prenos ili izvoz robe i 
tehnologije dvostruke namjene ili pružanje sa tim povezane tehničke ili finansijske pomoći za 
nevojnu upotrebu i za nevojnog krajnjeg korisnika nakon što utvrde da takva roba i 
tehnologije ili povezana tehnička ili finansijska pomoć proizilaze iz ugovora zaključenih prije 
26. februara 2022. godine ili povezanih ugovora potrebnih za njihovo izvršavanje, pod 
uslovom da je odobrenje zatraženo prije 1. maja 2022. godine. 

Nadležni organi iz člana 8 ove odluke sva odobrenja čije se izdavanje zahtijeva na osnovu 
st. 5 i 6 ovog člana izdaju u skladu sa pravilima i postupcima utvrđenim propisima kojima se 
uređuje izvoz robe dvostruke namjene. 

Prilikom odlučivanja o zahtjevima za izdavanje odobrenja u skladu sa st. 5 i 6 ovog člana, 
nadležni organi iz člana 8 ove odluke neće izdati odobrenje ako postoje opravdani razlozi za 
sumnju da: 

- bi krajnji korisnik mogao biti vojni krajnji korisnik, fizičko ili pravno lice, subjekat ili 
tijelo ili bi roba mogla biti namijenjena za krajnju upotrebu u vojne svrhe; ili 

- da su prodaja, nabavka, prenos ili izvoz robe i tehnologije iz stava 1 ovog člana ili 
pružanje sa tim povezane tehničke ili finansijske pomoći namijenjeni za vazduhoplovstvo ili 
svemirsku industriju. 

Nadležni organi iz člana 8 ove odluke mogu privremeno obustaviti, poništiti, oduzeti ili 
izmijeniti odobrenje koje su izdali u skladu sa st. 5 i 6 ovog člana ako je to potrebno za 
sprovođenje ove odluke. 

Partnerske zemlje iz stava 5 al. 6 i 7 ovog člana navedene su u Prilogu 7, koji je sastavni 
dio ove odluke. 

Vojni krajnji korisnik, fizičko ili pravno lice, subjekat ili tijelo iz stava 8 alineja 1 ovog 
člana navedeni su u Prilogu 8, koji je sastavni dio ove odluke. 

Član 5 
Zabranjuje se, direktna ili indirektna, prodaja, nabavka, prenos ili izvoz robe i tehnologije 

koje bi mogle doprinjeti ruskom vojnom ili tehnološkom napretku ili razvoju sektora odbrane 
i bezbjednosti, bez obzira da li su porijeklom sa teritorije Crne Gore, bilo kojem fizčkom ili 
pravnom licu, subjektu ili tijelu u Rusiji ili za upotrebu u Rusiju. 

Zabranjuje se: 
- direktno ili indirektno pružanje tehničke pomoći, brokerskih usluga i drugih usluga 

povezanih sa robom i tehnologijom iz stava 1 ovog člana, kao i pružanje, proizvodnja, 
održavanje i upotreba te robe i tehnologije bilo kojem fizičkom ili pravnom licu, subjektu ili 
tijelu u Rusiji ili za upotrebu u Rusiji; 

- finansiranje ili pružanje finansijske pomoći povezane sa robom i tehnologijom iz stava 1 
ovog člana za bilo kakvu prodaju, nabavku, prenos ili izvoz te robe i tehnologije ili sa tim 
povezano pružanje tehničke pomoći, brokerskih usluga ili drugih usluga, direktno ili 
indirektno, bilo kojem fizičkom ili pravnom licu, subjektu ili tijelu u Rusiji ili za upotrebu u 
Rusiju. 

Zabrane iz st. 1 i 2 ovog člana ne primjenjuju se na prodaju, nabavku, prenos ili izvoz robe 
i tehnologije iz stava 1 ovog člana i povezano pruženje tehničke ili finansijske pomoći za 
nevojnu upotrebu i za nevojnog krajnjeg korisnika namijenjene za: 



- humanitarne svrhe, zdravstvene krize, hitno sprečavanje ili ublažavanje događaja koji bi 
mogao ozbiljno i znatno uticati na zdravlje i bezbjednost ljudi ili životnu sredinu ili kao 
odgovor na prirodne katastrofe; 

- medicinske ili farmaceutske svrhe; 
- privremeni izvoz robe za upotrebu u informativnim medijima; 
- ažuriranje softvera; 
- upotrebu kao potrošačkih komunikacionih uređaja; 
- obezbjeđivanje sajber i informacione bezbjednosti fizičkih ili pravnih lica, subjekata i 

tijela u Rusiji, uz izuzetak Vlade Rusije i preduzeća pod direktnom ili indirektnom kontrolom 
te Vlade; ili 

- ličnu upotrebu od strane fizičkih lica koje putuju u Rusiju ili članova njihove uže 
porodice koji sa njima putuju, i to: lične predmete, predmete domaćinstva, vozila ili 
profesionalne alate u vlasništvu tih lica koji nijesu namijenjeni za prodaju. 

U slučaju iz stava 3 al. 1 do 5 ovog člana, izvoznik u carinskoj deklaraciji navodi da se ti 
proizvodi izvoze na osnovu izuzeća iz stava 3 ovog člana i u roku od 30 dana od datuma 
prvog izvoza obavještava o prvom korišćenju tog izuzeća nadležni organ iz člana 8 ove 
odluke ili državu članicu Evropske unije u kojoj izvoznik ima prebivalište ili poslovno 
sjedište. 

Izuzetno od st. 1 i 2 ovog člana, nadležni organi iz člana 8 ove odluke mogu odobriti 
prodaju, nabavku, prenos ili izvoz robe i tehnologije iz stava 1 ovog člana ili pružanje sa tim 
povezane tehničke ili finansijske pomoći za nevojnu upotrebu ili za nevojnog krajnjeg 
korisnika, nakon što utvrde da je takva roba ili tehnologija ili povezana tehnička ili finansijska 
pomoć namijenjena za: 

- saradnju između Crne Gore, Evropske unije, vlada država članica Evropske unije i Vlade 
Rusije isključivo u civilnim pitanjima; 

- međuvladinu saradnju u svemirskim programima; 
- rad, održavanje, preradu goriva i bezbjednost civilnih nuklearnih kapaciteta, kao i za 

civilnu nuklearnu saradnju, naročito u području istraživanja i razvoja; 
- pomorsku sigurnost; 
- civilne telekomunikacione mreže, uključujući pružanje internet usluga; 
- upotrebu isključivo od strane subjekata u vlasništvu ili pod isključivom ili zajedničkom 

kontrolom pravnog lica, subjektra ili tijela koji su osnovani u skladu sa propisima Crne Gore, 
države članice Evropske unije ili partnerske zemlje; ili 

- diplomatska predstavništva Crne Gore, Evropske unije, država članica Evropske unije ili 
partnerskih zemalja, uključujući delegacije, ambasade i misije. 

Izuzetno od st. 1 i 2 ovog člana, nadležni organi iz člana 8 ove odluke mogu odobriti 
prodaju, nabavku, prenos ili izvoz robe i tehnologije iz stava 1 ovog člana ili pružanje sa tim 
povezane tehničke ili finansijske pomoći za nevojnu upotrebu i za nevojnog krajnjeg 
korisnika nakon što utvrde da takva roba ili tehnologija ili povezana tehnička ili finansijska 
pomoć proizilaze iz ugovora zaključenih prije 26. februara 2022. godine ili povezanih 
ugovora potrebnih za njihovo izvršavanje, pod uslovom da je odobrenje zatraženo prije 1. 
maja 2022. godine. 

Nadležni organi iz člana 8 ove odluke sva odobrenja čije se izdavanje zahtjeva na osnovu 
st. 5 i 6 ovog člana izdaju u skladu sa propisima kojima se uređuje izvoz robe i tehnologije 
dvostruke namjene. 

Prilikom odlučivanja o zahtjevima za izdavanje odobrenja iz st. 5 i 6 ovog člana nadležni 
organi iz člana 8 ove odluke neće izdati odorenje ako postoje opravdani razlozi za sumnju da: 

- bi krajnji korisnik mogao biti vojni krajnji korisnik, fizičko ili pravno lice, subjekat ili 
tijelo ili bi roba mogla biti namijenjena za krajnju upotrebu u vojne svrhe; ili 



- su prodaja, nabavka, prenos ili izvoz robe i tehnologije iz stava 1 ovog člana ili pružanje 
sa tim povezane tehničke ili finansijske pomoći namijenjeni za vazduhopolovstvo ili 
svemirsku industriju. 

Nadležni organi iz člana 8 ove odluke mogu privremeno obustaviti, poništiti, oduzeti ili 
izmijeniti odobrenje koje su izdali u skladu sa st. 5 i 6 ovog člana ako je to potrebno za 
sprovođenje ove odluke. 

Partnerske zemlje iz stava 5 al. 6 i 7 ovog člana navedene su u Prilogu 7. 
Vojni krajnji korisnik, fizičko ili pravno lice, subjekat ili tijelo iz stava 8 alineja 1 ovog 

člana navedeni su u Prilogu 8.” 
Član 6 

Poslije člana 5 dodaje se novi član koji glasi: 
„Član 5a 

Izuzetno, pravnim licima, subjekatima ili tijelima iz člana 4 stav 8 alienja 1 i člana 5 stav 8 
alineja 1 ove odluke nadležni organi iz člana 8 ove odluke, ne dovodeći u pitanje zahtjeve 
shodno propisima kojima se uređuje izvoz robe i tehnologije dvostruke namjene, mogu 
odobriti prodaju, nabavku, prenos ili izvoz robe i tehnologije dvostruke namjene ili sa tim 
povezano pružanje tehničke ili finansijske pomoći nakon što utvrde da: 

- je ta roba i tehnologija ili povezana tehnička ili finansijska pomoć potrebna za hitno 
sprečavanje ili ublažavanje događaja koji bi ozbiljno i značajno mogao uticati na zdravlje i 
bezbjednost ljudi ili životnu sredinu; ili 

- ta roba i tehnologija ili povezana tehnička ili finansijska pomoć proizilaze iz ugovora 
zaključenih prije 26. februara 2022. godine ili povezanih ugovora potrebnih za njihovo 
izvršavanje, pod uslovom da, je odobrenje zatraženo prije 1. maja 2022. godine. 

Nadležni organi iz člana 8 ove odluke sva odobrenja čije se izdavanje zahtijeva na osnovu 
stava 1 ovog člana izdaju u skladu sa propisima kojima se uređuje izvoz robe i tehnologije 
dvostruke namjene. 

Nadležni organi iz člana 8 ove odluke mogu privremeno obustaviti, poništiti, oduzeti ili 
izmjeniti odobrenje koje su izdali u skladu sa stavom 1 ovog člana ako je to potrebno za 
sprovođenje ove odluke.” 

Član 7 
U članu 6 stav 8 briše se. 

Član 8 
U članu 7 stav 6 briše se. 

Član 9 
Posliije člana 7 dodaje se sedam novih članova koji glase: 

„Član 7a 
Zabranjuje se javno finansiranje ili pružanje finansijske pomoći za trgovinu sa Rusijom ili 

ulaganja u Rusiji. 
Zabrana iz stava 1 ovog člana ne primjenjuje se na: 
- preuzete obaveze finansiranja ili pružanja finansijske pomoći utvrđene prije 26. februara 

2022. godine. 
- javno finansiranje ili pružanje finansijske pomoći ukupne vrijednosti do 10 000 000 eura 

po projektu malim i srednjim preduzećima sa poslovnim sjedištem u Crnoj Gori ili Evropskoj 
uniji; i 

- javno finansiranje ili pružanje finansijske pomoći za trgovinu hranom, kao i za 
poljoprivredne, medicinske ili humanitarne namjene. 



Zabranjuju se ulaganja u projekte koji se sufinansiraju iz Ruskog fonda za direktna 
ulaganja (Russian Direct Investment Fund), učestvovanje u tim projektima ili doprinošenje 
tim projektima na drugi način. 

Izuzetno od stava 3 ovog člana, nadležni organi iz člana 8 ove odluke mogu odobriti, pod 
uslovom da smatraju primjerenim, učestvovanje u ulaganju u projekte koji se sufinansiraju iz 
Ruskog fonda za direktna ulaganja (Russian Direct Investment Fund) ili doprinošenje tim 
projektima nakon što utvrde da to učestvovanje ili doprinošenje proizilazi iz ugovora 
zaključenih prije 2. marta 2022. godine ili sa njima povezanih ugovora potrebnih za njihovo 
izvršavanje. 

Član 7b 
Zabranjuje se, direktna ili indirektna, prodaja, nabavka, prenos ili izvoz robe i tehnologije 

namijenjene za upotrebu u rafinerijama nafte, bez obzira jesu li porijeklom iz Evropske unije 
ili iz Crne Gore, fizičkim i pravnim licima, subjektima i tijelima u Rusiji ili za upotrebu u 
Rusiji. 

Zabranjuje se direktno ili indirektno: 
- pružanje tehničke pomoći, brokerskih usluga ili drugih usluga u vezi sa robom i 

tehnologijom iz stava 1 ovog člana, kao i u vezi sa pružanjem, proizvodnjom, održavanjem i 
upotrebom te robe i tehnologije bilo kojem fizičkom ili pravnom licu, subjektu ili tijelu u 
Rusiji ili za upotrebu u Rusiji; 

- finansiranje ili pružanje finansijske pomoći u vezi sa robom i tehnologijom iz stava 1 
ovog člana za bilo koju prodaju, nabavku, prenos ili izvoz te robe i tehnologije ili pružanje u 
vezi sa tim povezane tehničke pomoći, brokerskih usluga ili drugih usluga bilo kojem 
fizičkom ili pravnom licu, subjektu ili tijelu u Rusiji ili za upotrebu u Rusiji. 

Zabrane iz st. 1 i 2 ovog člana ne odnose se na izvršavanje do 27. maja 2022. godine 
ugovora zaključenih prije 26. februara 2022. godine, kao i sa njima povezanih ugovora 
potrebnih za njihovo izvršavanje. 

Izuzetno od st. 1 i 2 ovog člana, nadležni organi iz člana 8 ove odluke mogu, pod uslovima 
koje smatraju potrebnim, odobriti prodaju, nabavku, prenos ili izvoz robe i tehnologije iz 
stava 1 ovog člana ili pružanje sa tim povezane tehničke ili finansijske pomoći nakon što 
utvrde da su takva roba i tehnologije ili povezana tehnička ili finansijska pomoć potrebne za 
hitno sprečavanje ili ublažavanje događaja koji bi mogao ozbiljno i znatno uticati na zdravlje 
ljudi ili životnu sredinu. 

U opravdanim hitnim slučajevima prodaja, nabavka, prenos ili izvoz može se izvršiti bez 
prethodnog odobrenja, pod uslovom da izvoznik, u roku od pet radnih dana od obavljanja 
prodaje, nabavke, prenosa ili izvoza, dostavi obavještenje sa razlozima za prodaju, nabavku, 
prenos ili izvoz bez prethodnog odobrenja. 

Član 7v 
Zabranjuje se, direktna ili indirektna, prodaja, nabavka ili izvoz, robe i tehnologije 

prikladne za upotrebu u vazduhoplovstvu ili svemirskoj industriji, bez obzira jesu li 
porijeklom iz Crne Gore ili Evropske unije bilo kojem fizičkom ili pravnom licu, subjektu ili 
tijelu u Rusiji ili za upotrebu u Rusiji. 

Zabranjuje se, direktno ili indirektno, pružanje usluga osiguranja i reosiguranja u vezi sa 
robom i tehnologijom iz stava 1 ovog člana bilo kojem fizičkom ili pravnom licu, subjektu ili 
tijelu u Rusiji ili za upotrebu u Rusiji. 

Zabranjuje se, direktno ili indirektno, obnavljanje, popravljanje, zamjena, preinačavanje 
i/ili otklanjanje kvara na vazduhoplovu ili sastavnim djelovima vazduhoplova, uz izuzetak 
pretpoletnog pregleda u vezi sa robom i tehnologijom iz stava 1 ovog člana bilo kojem 
fizičkom ili pravnom licu, subjektu ili tijelu u Rusiji ili za upotrebu u Rusiji. 

Zabranjuje se direktno ili indirektno: 



- pružanje tehničke pomoći, brokerskih usluga ili drugih usluga u vezi sa robom i 
tehnologijom iz stava 1 ovog člana, kao i u vezi sa pružanjem, proizvodnjom, održavanjem ili 
upotrebom te robe i tehnologije bilo kojem fizičkom ili pravnom licu, subjektu ili tijelu u 
Rusiji ili za upotrebu u Rusiji; 

- finansiranje ili pružanje finansijske pomoći u vezi sa robom i tehnologijom iz stava 1 
ovog člana za bilo koju prodaju, nabavku, prenos ili izvoz te robe i tehnologije ili za pružanje 
povezane tehničke pomoć, brokerskih usluga ili drugih usluga bilo kojem fizičkom ili 
pravnom licu, subjektu ili tijelu u Rusiji ili za upotrebu u Rusiji. 

Zabrane iz st. 1 i 4 ovog člana ne primjenjuju se na izvršavanje do 28. marta 2022. godine 
ugovora zaključenih prije 26. februara 2022. godine i sa njima povezanih ugovora potrebnih 
za njihovo izvršavanje. 

Član 7g 
Nadležni organ iz člana 8 ove odluke, u skladu sa propisima kojima se uređuju uslovi za 

obavljanje vazdušnog saobraćaja u vazdušnom prostoru Crne Gore, kao i u skladu sa 
međunarodnim pravom, a naročito u skladu sa relevantnim međunarodnim ugovorima o 
civilnom vazduhoplovstvu, svim vazduhoplovima kojima upravljaju ruski vazdušni 
prevoznici, uključujući i marketinške prevoznike u okviru dogovora o letovima pod 
zajedničkom oznakom ili o rezervaciji kapaciteta, ili za bilo koji vazduhoplov registrovan u 
Rusiji ili za vazduhoplove koji nijesu registrovani u Rusiji, a koji su u vlasništvu ili zakupu ili 
pod drugim vidom nadzora bilo kojeg ruskog fizičkog ili pravnog lica, subjekta ili tijela, 
uskraćuje odobrenje za slijetanje na teritoriju Crne Gore, polijetanje sa ili prelijetanje teritorije 
Crne Gore. 

Zabrana iz stava 1 ovog člana ne primjenjuje se u slučaju prisilnog slijetanja ili prisilnog 
prelijetanja. 

Izuzetno od stava 1 ovog člana, nadležni organi iz člana 8 ove odluke mogu odobriti 
slijetanje vazduhoplova na teritoriju Crne Gore, polijetanje ili prelijetanje preko teritorije 
Crne Gore ako su prethodno utvrdili da je to slijetanje, polijetanje ili prelijetanje potrebno u 
humanitarne svrhe ili za bilo koju svrhu koja je u skladu sa ciljevima ove odluke. 

Nadležni organi iz člana 8 ove odluke će obavjestiti države članice Evropske unije i 
Evropsku komisiju o svakom odobrenju iz stava 3 ovog člana u roku od dvije sedmice od 
davanja odobrenja. 

Nadležni organi iz člana 8 ove odluke dužni su da odbiju sve planove leta koje dostave 
operatori vazduhoplova u kojima se ukazuje na namjeru obavljanja aktivnosti nad državnom 
teritorijom Crne Gore, a koje predstavljaju kršenje ove odluke ili drugih uspostavljenih mjera 
bezbjednosti i zaštite na način da se pilotu ne dozvoli letjenje. 

Član 7d 
Operatorima je zabranjeno emitovanje ili omogućavanje, olakšavanje ili drugi doprinos 

emitovanju bilo kojeg sadržaja pravnih lica, subjekata ili tijela, između ostalog prenosom ili 
distribuiranjem putem bilo kojeg sredstva, kao što su kabal, satelit, IP-TV, pružaoci internet 
usluga, platforme ili aplikacije za razmjenu videozapisa na internetu, bez obzira na to jesu li 
nove ili prethodno instalirane. 

Suspenduju se sve dozvole ili odobrenja za emitovanje, kao i angažmani za prenos i 
distribuciju bilo kojeg sadržaja sa pravnim licima, subjektima ili tijelima iz stava 1 ovog 
člana. 

Pravna lica, subjekti i tijela iz stava 1 ovog člana navedeni su u Prilogu 9, koji je sastavni 
dio ove odluke. 

Član 7đ 
Neće se udovoljavati zahtjevima u vezi sa ugovorom ili transakcijom na čije su 

izvršavanje, direktno ili indirektno, u cjelini ili djelimično, uticale mjere uvedene ovom 



odlukom, uključujući i zahtjeve za odštetu ili bilo koje druge zahtjeve te vrste kao što je 
zahtjev za naknadu štete ili zahtjev na osnovu jemstva, a posebno zahtjev za produženje ili 
plaćanje obveznice, jemstva ili odštete,a naročito finansijskog jemstva ili finansijske odštete 
ako ih podnesu: 

- pravna lica, subjekti ili tijela iz člana 2 stav 1 al. 2 i 3, stav 2 al. 2 i 3, stav 3 al. 3 i 4 i 
stav 4 al. 2 i 3 ove odluke i člana 2a stav 1 ove odluke; 

- bilo koje fizičko ili pravno lice, subjekat ili tijelo iz Rusije; ili 
- bilo koje fizičko ili pravno lice koje djeluje preko ili za račun jednog od fizičkih ili 

pravnih lica, subjekata ili tijela iz al. 1 i 2 ovog stava. 
U svakom postupku izvršenja na koji se ne odnosi zabrana iz stava 1 ovog člana, teret 

dokazivanja leži na fizičkom ili pravnom licu, subjektu ili tijelu koje traži izvršavanje tog 
zahtjeva. 

Zabranom iz stava 1 ovog člana ne dovodi se u pitanje pravo fizičkih ili pravnih lica, 
subjekata ili tijela iz stava 1 ovog člana na sudsko preispitivanje zakonitosti neizvršavanja 
ugovornih obaveza u skladu sa ovom odlukom. 

Član 7e 
Zabranjuje se, svjesno ili namjerno, učestvovanje u aktivnostima čiji je cilj ili posljedica 

nepoštovanje zabrana iz člana 2 st. 1 do 6, člana 2a st. 1 i 2, člana 2b stav 1, člana 2v stav 1, 
člana 2g stav 1, člana 2d stav 1, člana 2đ stav 1, člana 3 st. 1 i 3, člana 4 st. 1 i 2, člana 5 st. 1 
i 2, člana 7 stav 1, člana 7a st. 1 i 3, člana 7b st. 1 i 2 i člana 7v st. 1 do 4 ove odluke, 
uključujući i djelovanja u ime fizičkih ili pravnih lica, subjekta ili tijela na koje se odnose te 
zabrane ili djelovanje u njihovu korist, primjenom bilo kojeg izuzeća propisanog ovom 
odlukom.” 

Član 10 
Član 8 mijenja se i glasi: 
„Ministarstvo ekonomskog razvoja, Ministarstvo finansija i socijalnog staranja, 

Ministarstvo unutrašnjih poslova, Ministarstvo javne uprave, digitalnog društva i medija, 
Ministarstvo kapitalnih investicija, Centralna banka Crne Gore, Agencija za civilno 
vazduhoplovstvo, Agencija za elektronske medije, kao i drugi organi i pravna lica nadležni za 
primjenu restriktivnih mjera uvedenih ovom odlukom, dužni su da, u okviru svojih 
nadležnosti obezbijede primjenu ove odluke, kao i da o preduzetim aktivnostima obavijeste 
Ministarstvo vanjskih poslova.” 

Član 11 
Prilozi 1, 2, 3, 4 i 5, koji su sastavni dio ove odluke mijenjaju se i glase: 
 



„PRILOG 1 
 
SBERBANK 
VTB BANK 
GAZPROMBANK 
VNESHECONOMBANK (VEB) 
ROSSELKHOZBANK 

PRILOG 2 
ALFA BANK 
BANK OTKRITIE 
BANK ROSSIYA 
PROMSVYAZBANK 

PRILOG 3 
OPK OBORONPROM 
UNITED AIRCRAFT COPRORATION 
URALVAGONZAVOD 
 

PRILOG 4 
RONSEFT 
TRANSNEFT 
GAZPROM NEFT 

PRILOG 5 
Almaz-Antey 
Kamaz 
Novorossiysk Commercial Sae Port 
Rostec (državna korporacija za ruske tehnologije) 
Russia Railways 
JSC PO Sevmash 
Sovcomfilot 
United Shipbuilding Corporation“. 
 

Član 12 
Poslije Priloga 5 dodaju se četiri nova priloga koji glase: 
 
 

„PRILOG 6 
Bank Otkritie 
Novikombank 
Promsvyazbank 
Bank Rossiya 
Sovcombank 
VNESHECONOMBANK (VEB) 
VTB Banka 



PRILOG 7 
SJEDINJENE AMERIČKE DRŽAVE 
 

PRILOG 8 
JSC Sirius 
OJSC Stankoinstrument 
OAO JSC Chemcomposite 
JSC Kalashnikov 
JSC Tula Arms Plant 
NPK Technologii Maschinostrojenija 
OAO Wysokototschnye Kompleksi 
OAO Almaz Antey 
OAO NPO Bazalt 
Admiralty Shipyard JSC 
Aleksandrov Scientific Research Technological Institute NITI 
Argut OOO 
Komunikacijski centar Ministarstva odbrane 
Federalni istraživački centar, Institut za katalizu Boreskov 
Federalno državno proračunsko preduzeće u okviru administracije predsjednika Ruske 

Federacije 
Federalno državno proračunsko preduzeće „Special Flight Unit Rossiya“ u okviru 

administracije predsjednika Ruske Federacije 
Federalno državno unitarno preduzeće „Dukhov Automatics Research Institute“ (VNIIA) 
Vanjska obavještajna služba (SVR) 
Forenzički centar regije Nizhniy Novgorod, glavna upravna Ministarstva unutrašnjih 

poslova 
International Center for Quantum Optics and Quantum Technologies (ruski kvantni 

centar) 
Irkut Corporation 
Javno dioničarsko društvo „Irkut Research and Production Corporation“ (istraživački i 

proizvodni centar Irkut) 
Dioničarsko društvo „Scientific Research and Production Corporation Machinery“ 

(Institut za naučna istraživanja računarskih uređaja) 
JSC Central Research Institute of Machine Building (JSC TsNIIMash) 
JSC Kazan Helicopter Plant Repair Service 
JSC Shipyard Zaliv (brodogradilište Zaliv) 
JSC Rocket and Space Centre – Progress 
Kamensk – Uralsky Metallurgical Works J.S. Co 
Kazan Helicopter Plant PJSC 
Komsomolsk-na-Amur Aviation Production Organization (KNAAPO) 
Ministarstvo odbrane Ruske Federacije 
Moskovski institut za fiziku i tehnologiju 
NPO High Precision Systems JSC 
NPO Splav JSC 
OPK Oboronprom 
PJSC Beriev Aircraft Company 
PJSC Irkut Corporation 
PJSC Kazan Helicopters 
POLYUS Research Institute of M.F. Stelmakh Joint Stock Company 
Promtech-Dubna, JSC 



Javno dioničarsko društvo „United Aircraft Corporation“ 
Radiotechnical and Information System (RTI) Concern 
Rapart Srvices LLC; Rosoboronexport OJSC (ROE) 
Rostec (državna korporacija za ruske tehnologije) 
Rostekh – Azimuth 
Russian Aircroft Corporation MiG 
Russian Helicopters JSC 
SP KVANT (Sovmestnoe Predpriyatie Kvantovye Tekhnologii) 
Sukhoi Aviation JSC 
Sukhoi Civil Aircraft 
Tactical missiles Corporation JSC 
Turpolev JSC 
UEC – Saturn 
United Aircraft Corporation 
JSC Aero Kompozit 
United Engine Corporation 
UEC – Aviadvigatel JSC 
United Instrument Manufacturing Corporation 
United Shipbuilding Corporation 
JSC PO Sevmash 
Brodogradilište Krasnoye Sormovo 
Brodogradilište Severnaya 
Brodogradilište Yantar 
UralVagonZavod 
 

PRILOG 9 
RT- Russia Today English 
RT- Russia Today UK 
RT- Russia Today Germany 
RT – Russia Today France 
RT – Russia Today Spanish 
Sputnik“. 
 

Član 13 
Ova odluka objaviće se u „Službenom listu Crne Gore”. 
 
 
Broj: 04-1360 
Podgorica, 8. aprila 2022. godine 
 
 

Vlada Crne Gore 
Predsjednik, 

prof. dr. Zdravko Krivokapić, s.r. 
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